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א1 מַשָּׂ֖
Ucapan–ilahi

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

הִנֵּ֨ה
Lihatlah
H2009

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

ב רֹכֵ֨
mengendarai
H7392

עַל־
di–atas–

עָ֥ב
awan
H5645

֙ קַל
ringan
H7031

וּבָא֣
dan–datang
H0935

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

וְנָע֞וּ
dan–bergetar
H5128

אֱלִילֵי֤
berhala-berhala
H0457

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

יו מִפָּנָ֔
dari–hadapan-Nya
H6440

וּלְבַ֥ב
dan–hati
H3824

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

ס יִמַּ֥
akan–meleleh
H4549

בְּקִרְבּֽוֹ׃
di–dalamnya
H7130

Ucapan ilahi terhadap Mesir. Lihat, TUHAN mengendarai awan yang cepat dan datang ke Mesir, maka berhala-
berhala Mesir gemetar di hadapan-Nya, dan hati orang Mesir, merana hancur dalam diri mereka.

י2 וְסִכְסַכְתִּ֤
Dan–Aku–akan–mengadukan

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

יִם בְּמִצְרַ֔
melawan–Mesir
H4714

וְנִלְחֲמ֥וּ
dan–akan–berperang

אִישׁ־
seseorang–
H0376

יו בְּאָחִ֖
melawan–saudaranya
H0251

וְאִ֣ישׁ
dan–seseorang
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
melawan–sesamanya
H7453

עִי֣ר
kota

יר בְּעִ֔
melawan–kota

מַמְלָכָ֖ה
kerajaan
H4467

ה׃ בְּמַמְלָכָֽ
melawan–kerajaan
H4467

Aku akan menggerakkan orang Mesir melawan orang Mesir, supaya mereka berperang, setiap orang melawan 
saudaranya, dan setiap orang melawan temannya, kota melawan kota, kerajaan melawan kerajaan;

ה3 וְנָבְקָ֤
Dan–akan–dikosongkan

רֽוּחַ־
roh–
H7307

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

בְּקִרְבּ֔וֹ
di–dalamnya
H7130

וַעֲצָת֖וֹ
dan–rencananya
H6098

עַ אֲבַלֵּ֑
Aku–akan–membingungkan
H1104

וְדָרְשׁ֤וּ
dan–mereka–akan–mencari
H1875

אֶל־
kepada–
H0413

אֱלִילִים֙ הָֽ
berhala-berhala
H0457

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

ים הָאִ֣טִּ֔
pemanggil–arwah

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

הָאֹב֖וֹת
arwah-arwah
H0178

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

ים׃ הַיִּדְּעֹנִֽ
peramal-peramal
H3049

semangat orang Mesir menjadi hilang, dan rancangannya akan Kukacaukan; maka mereka akan meminta 
petunjuk kepada berhala-berhala dan kepada tukang-tukang jampi, kepada arwah dan kepada roh-roh peramal.

4֙ וְסִכַּרְתִּי
Dan–Aku–akan–menyerahkan
H5534

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

בְּיַד֖
ke–tangan
H3027

אֲדֹנִי֣ם
tuan-tuan
H0113

ה קָשֶׁ֑
yang–kejam
H7186

וּמֶ֤לֶךְ
dan–raja
H4428

֙ עַז
yang–keras
H5794

יִמְשָׁל־
akan–memerintah–
H4910

ם בָּ֔
mereka

נְאֻ֥ם
demikianlah–firman
H5002

הָאָד֖וֹן
Tuhan
H0113

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

Aku akan menyerahkan orang Mesir ke dalam tangan seorang tuan yang kejam, dan seorang raja yang bengis 
akan memerintah mereka; demikianlah firman Tuhan, TUHAN semesta alam.
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וְנִשְּׁתוּ־5
Dan–akan–diserap–
H3001

יִם מַ֖
air
H4325

הַיָּ֑ם מֵֽ
dari–laut
H3220

וְנָהָ֖ר
dan–sungai
H5104

ב יֶחֱרַ֥
akan–mengering

שׁ׃ וְיָבֵֽ
dan–kering
H5405

Air dari sungai Nil akan habis, dan sungai itu akan menjadi tohor dan kering,

וְהֶאֶזְנִי֣חו6ּ
Dan–akan–berbau–busuk

נְהָר֔וֹת
sungai-sungai
H5104

דָּלֲל֥וּ
menyusut
H1809

וְחָרְב֖וּ
dan–mengering

יְאֹרֵ֣י
parit-parit
H2975

מָצ֑וֹר
pertahanan
H4693

קָנֶה֥
rumput
H7070

וָס֖וּף
dan–gelagah
H5488

לוּ׃ קָמֵֽ
layu
H7060

sehingga terusan-terusan akan berbau busuk, dan anak-anak sungai Nil akan menjadi dangkal dan tohor, 
gelagah dan teberau akan mati rebah.

עָר֥וֹת7
Telanjang
H6169

עַל־
di–atas–

יְא֖וֹר
Sungai–Nil
H2975

עַל־
di–atas–

י פִּ֣
tepi
H6310

יְא֑וֹר
Sungai–Nil
H2975

֙ וְכֹל
dan–semua
H3605

מִזְרַ֣ע
tanaman
H4218

יְא֔וֹר
Sungai–Nil
H2975

יִיבַ֥שׁ
akan–mengering
H3001

ף נִדַּ֖
terhembus
H5086

וְאֵינֶֽנּוּ׃
dan–tidak–ada–lagi
H0369

Rumput di tepi sungai Nil dan seluruh tanah pesemaian pada sungai Nil akan menjadi kering ditiup angin dan 
tidak ada lagi.

8֙ וְאָנוּ
Dan–meratap
H0578

ים הַדַּיָּגִ֔
para–nelayan
H1771

וְאָבְ֣ל֔וּ
dan–berkabung
H0056

כָּל־
semua–
H3605

מַשְׁלִיכֵ֥י
yang–melempar
H7993

בַיְא֖וֹר
ke–Sungai–Nil
H2975

ה חַכָּ֑
kail
H2443

י וּפֹרְשֵׂ֥
dan–yang–menebarkan
H6566

רֶת מִכְמֹ֛
jala

עַל־
di–atas–

פְּנֵי־
permukaan–
H6440

יִם מַ֖
air
H4325

לוּ׃ אֻמְלָֽ
merana
H0535

Para nelayan akan mengaduh dan berkabung, yaitu semua orang yang memancing di sungai Nil; semua orang 
yang menjala di situ akan merana juga.

שׁו9ּ וּבֹ֛
Dan–malu
H0954

י עֹבְדֵ֥
pekerja-pekerja
H5647

ים פִשְׁתִּ֖
rami
H6593

שְׂרִיק֑וֹת
yang–disisir
H8305

וְאֹרְגִ֖ים
dan–penenun
H0707

י׃ חוֹרָֽ
kain–putih
H2355

Orang-orang yang mengolah lenan akan mendapat malu, demikian juga tukang-tukang tenun kain putih.

וְהָי֥ו10ּ
Dan–akan–menjadi
H1961

יהָ שָׁתֹתֶ֖
dasar-dasarnya
H8356

מְדֻכָּאִ֑ים
remuk
H1792

כָּל־
semua–
H3605

שֵׂי עֹ֥
yang–bekerja–untuk

כֶר שֶׂ֖
upah
H7938

אַגְמֵי־
kolam-kolam–
H0099

נָֽפֶשׁ׃
ikan
H5315

Mereka yang menenun akan remuk hatinya, segala pekerja upahan akan bersedih hati.
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אַךְ־11
Sungguh–
H0389

אֱוִלִים֙
bodoh
H0191

רֵי שָׂ֣
pembesar-pembesar
H8269

עַן צֹ֔
Zoan
H6814

֙ חַכְמֵי
bijaksana
H2450

יֹעֲצֵי֣
penasihat-penasihat
H6098

ה פַרְעֹ֔
Firaun
H6547

עֵצָ֖ה
nasihat
H6098

נִבְעָרָ֑ה
bodoh

אֵי֚ךְ
Bagaimana

תֹּאמְר֣וּ
kamu–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

בֶּן־
Anak–

ים חֲכָמִ֥
orang–bijak
H2450

אֲנִ֖י
aku
H0589

בֶּן־
anak–

מַלְכֵי־
raja-raja–
H4428

דֶם׃ קֶֽ
kuno

Para pembesar Zoan adalah orang-orang bodoh belaka; para penasihat Firaun yang paling bijaksana memberi 
nasihat yang dungu. Bagaimanakah kamu dapat berkata kepada Firaun: "Aku ini anak orang-orang bijaksana, 
anak raja-raja zaman purbakala?"

אַיָּם12֙
Di–manakah
H0335

אֵפ֣וֹא
sekarang
H0645

יךָ חֲכָמֶ֔
orang-orang–bijakmu
H2450

וְיַגִּ֥ידוּ
dan–biarlah–mereka–memberitahu
H5046

נָא֖
kiranya
H4994

לָךְ֑
kepadamu

וְיֵדְ֣ע֔וּ
dan–biarlah–mereka–mengetahui
H3045

מַה־
apa–
H4100

יָּעַץ֛
yang–dirancangkan
H3289

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

עַל־
atas–

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Di manakah orang-orang bijaksanamu? Biarlah mereka mengumumkan kepadamu serta memberitahukan apa 
yang diputuskan TUHAN semesta alam tentang Mesir.

13֙ נֽוֹאֲלוּ
Menjadi–bodoh
H2973

רֵי שָׂ֣
pembesar-pembesar
H8269

עַן צֹ֔
Zoan
H6814

נִשְּׁא֖וּ
tertipu
H5377

רֵי שָׂ֣
pembesar-pembesar
H8269

נֹ֑ף
Memfis
H5297

הִתְע֥וּ
menyesatkan
H8582

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

פִּנַּ֥ת
batu–penjuru
H6438

יהָ׃ שְׁבָטֶֽ
suku-sukunya
H7626

Para pembesar Zoan bertindak tolol, para pembesar Memfis sudah teperdaya; para pemuka suku-suku mereka 
telah memusingkan Mesir.

יְהוָה14֛
TUHAN
H3068

מָסַ֥ךְ
mencampurkan
H4537

הּ בְּקִרְבָּ֖
di–tengahnya
H7130

ר֣וּחַ
roh
H7307

עִוְעִי֑ם
kebingungan
H5773

וְהִתְע֤וּ
dan–mereka–menyesatkan
H8582

אֶת־
–
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

ל־ בְּכָֽ
dalam–semua–
H3605

הוּ מַעֲשֵׂ֔
perbuatannya
H4639

כְּהִתָּע֥וֹת
seperti–tersesatnya
H8582

שִׁכּ֖וֹר
orang–mabuk
H7910

בְּקִיאֽוֹ׃
dalam–muntahnya

TUHAN telah mencurahkan di antara mereka suatu roh kekacauan, dan mereka memusingkan Mesir dalam 
segala usahanya, sehingga seperti seorang mabuk yang pusing waktu muntah-muntah.

א־15 ֹֽ וְל
Dan–tidak–
H3808

יִהְיֶה֥
akan–ada
H1961

יִם לְמִצְרַ֖
bagi–Mesir
H4714

ה עֲשֶׂ֑ מַֽ
pekerjaan
H4639

ר אֲשֶׁ֧
yang

ה יַעֲשֶׂ֛
dapat–dilakukan

אשׁ ֹ֥ ר
kepala

וְזָנָב֖
atau–ekor
H2180

ה כִּפָּ֥
pucuk–palem
H3712

וְאַגְמֽוֹן׃
atau–rumput
H0100

ס
§

Dan tidak ada usaha Mesir yang akan berhasil yang dilakukan oleh pemimpin dan pengikut, oleh pemuka dan 
orang biasa.
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בַּיּ֣וֹם16
Pada–hari
H3117

הַה֔וּא
itu
H1931

הְיֶה֥ יִֽ
akan–menjadi
H1961

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

ים כַּנָּשִׁ֑
seperti–perempuan
H0802

׀וְחָרַ֣ד 
dan–gemetar
H2729

ד וּפָחַ֗
dan–takut
H6342

֙ מִפְּנֵי
dari–hadapan
H6440

תְּנוּפַת֙
ayunan
H8573

יַד־
tangan–
H3027

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

אֲשֶׁר־
yang–

ה֖וּא
Dia
H1931

מֵנִ֥יף
mengayunkan

יו׃ עָלָֽ
atasnya

Pada waktu itu orang-orang Mesir akan seperti orang-orang perempuan; mereka akan gemetar dan terkejut 
terhadap tangan TUHAN semesta alam yang diacungkan-Nya kepada mereka.

הָיְתָה17 וְ֠
Dan–akan–menjadi
H1961

ת אַדְמַ֨
tanah
H0127

יְהוּדָ֤ה
Yehuda
H3063

לְמִצְרַיִ֙ם֙
bagi–Mesir
H4714

א לְחָגָּ֔
kegentaran
H2283

֩ כֹּל
setiap
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

יר יַזְכִּ֥
menyebutkannya
H2142

אֹתָ֛הּ
itu
H0853

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

יִפְחָד֑
akan–takut
H6342

י מִפְּנֵ֗
dari–hadapan
H6440

עֲצַת֙
rancangan
H6098

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

אֲשֶׁר־
yang–

ה֖וּא
Dia
H1931

יוֹעֵ֥ץ
rencanakan
H3289

יו׃ עָלָֽ
atasnya
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Maka tanah Yehuda akan menimbulkan kegemparan di antara orang Mesir, dan siapa pun yang teringat 
kepadanya akan terkejut mendengar keputusan TUHAN semesta alam yang diambil-Nya mengenai mereka.

בַּיּ֣וֹם18
Pada–hari
H3117

הַה֡וּא
itu
H1931

֩ יִהְיוּ
akan–ada
H1961

שׁ חָמֵ֨
lima
H2568

ים עָרִ֜
kota

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֗
Mesir
H4714

מְדַבְּרוֹת֙
berbicara
H1696

שְׂפַת֣
bahasa
H8193

עַן כְּנַ֔
Kanaan

וְנִשְׁבָּע֖וֹת
dan–bersumpah
H7650

לַיהוָה֣
kepada–TUHAN
H3068

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

עִי֣ר
Kota

רֶס הַהֶ֔
Penghancuran
H2041

יֵאָמֵ֖ר
akan–disebut
H0559

ת׃ לְאֶחָֽ
salah–satunya
H0259
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Pada waktu itu akan ada lima kota di tanah Mesir yang berbicara bahasa Kanaan dan yang bersumpah demi 
TUHAN semesta alam. Satu di antaranya akan disebutkan Ir-Heres.

בַּיּ֣וֹם19
Pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

הְיֶה֤ יִֽ
akan–ada
H1961

֙ מִזְבֵּחַ֙
mezbah
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

בְּת֖וֹךְ
di–tengah-tengah
H8432

אֶרֶ֣ץ
negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

וּמַצֵּבָ֥ה
dan–tugu
H4676

צֶל־ אֵֽ
di–dekat–
H0681

גְּבוּלָ֖הּ
perbatasannya
H1366

יהוָֽה׃ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

Pada waktu itu akan ada mezbah bagi TUHAN di tengah-tengah tanah Mesir dan tugu peringatan bagi TUHAN 
pada perbatasannya.
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וְהָיָ֨ה20
Dan–akan–menjadi
H1961

לְא֥וֹת
sebagai–tanda
H0226

וּלְעֵד֛
dan–sebagai–saksi
H5707

יהוָה֥ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

י־ כִּֽ
karena–

יִצְעֲק֤וּ
mereka–akan–berseru
H6817

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

מִפְּנֵי֣
karena
H6440

ים לֹֽחֲצִ֔
penindas-penindas
H3905

וְיִשְׁלַ֥ח
dan–Dia–akan–mengirim
H7971

לָהֶ֛ם
kepada–mereka

יעַ מוֹשִׁ֥
juruselamat
H3467

ב וָרָ֖
dan–pembela

ם׃ וְהִצִּילָֽ
dan–Dia–akan–melepaskan–mereka
H5337

Itu akan menjadi tanda kesaksian bagi TUHAN semesta alam di tanah Mesir: apabila mereka berseru kepada 
TUHAN oleh karena orang-orang penindas, maka Ia akan mengirim seorang juruselamat kepada mereka, yang 
akan berjuang dan akan melepaskan mereka.

ע21 וְנוֹדַ֤
Dan–akan–dikenal
H3045

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

יִם לְמִצְרַ֔
oleh–Mesir
H4714

וְיָדְע֥וּ
dan–akan–mengenal
H3045

יִם מִצְרַ֛
Mesir
H4714

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֑וּא
itu
H1931

֙ בְדוּ וְעָֽ
dan–mereka–akan–beribadah
H5647

זֶבַ֣ח
korban–sembelihan
H2077

ה וּמִנְחָ֔
dan–persembahan
H4503

וְנָדְרוּ־
dan–bernazar–
H5087

נֵדֶ֥ר
nazar
H5088

יהוָה֖ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

מוּ׃ וְשִׁלֵּֽ
dan–membayarnya

TUHAN akan menyatakan diri kepada orang Mesir, dan orang Mesir akan mengenal TUHAN pada waktu itu; 
mereka akan beribadah dengan korban sembelihan dan korban sajian, dan mereka akan bernazar kepada 
TUHAN serta membayar nazar itu.

וְנָגַף22֧
Dan–akan–memukul
H5062

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

נָגֹ֣ף
memukul
H5062

וְרָפ֑וֹא
dan–menyembuhkan
H7495

֙ וְשָׁב֙וּ
dan–mereka–akan–kembali
H7725

עַד־
kepada–
H5704

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר וְנֶעְתַּ֥
dan–Dia–akan–mengabulkan–permohonan
H6279

לָהֶ֖ם
mereka

ם׃ וּרְפָאָֽ
dan–menyembuhkan–mereka
H7495

TUHAN akan menghajar orang Mesir, akan menghajar dan menyembuhkan; dan mereka akan berbalik kepada 
TUHAN dan Ia akan mengabulkan doa mereka serta menyembuhkan mereka.

בַּיּ֣וֹם23
Pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

תִּהְיֶ֨ה
akan–ada
H1961

ה מְסִלָּ֤
jalan–raya
H4546

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
dari–Mesir
H4714

אַשּׁ֔וּרָה
ke–Asyur
H0804

א־ וּבָֽ
dan–akan–datang–
H0935

אַשּׁ֥וּר
Asyur
H0804

יִם בְּמִצְרַ֖
ke–Mesir
H4714

וּמִצְרַ֣יִם
dan–Mesir
H4714

בְּאַשּׁ֑וּר
ke–Asyur
H0804

וְעָבְד֥וּ
dan–akan–beribadah
H5647

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

אֶת־
bersama–
H0854

אַשּֽׁוּר׃
Asyur
H0804
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Pada waktu itu akan ada jalan raya dari Mesir ke Asyur, sehingga orang Asyur dapat masuk ke Mesir dan orang 
Mesir ke Asyur, dan Mesir akan beribadah bersama-sama Asyur.
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בַּיּ֣וֹם24
Pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

יִהְיֶה֤
akan–menjadi
H1961

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

שְׁלִ֣ישִׁיָּ֔ה
yang–ketiga
H7992

יִם לְמִצְרַ֖
dengan–Mesir
H4714

וּלְאַשּׁ֑וּר
dan–dengan–Asyur
H0804

בְּרָכָ֖ה
berkat
H1293

רֶב בְּקֶ֥
di–tengah
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Pada waktu itu Israel akan menjadi yang ketiga di samping Mesir dan di samping Asyur, suatu berkat di atas 
bumi,

ר25 אֲשֶׁ֧
yang

בֵּרֲכ֛וֹ
diberkati
H1288

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

ר לֵאמֹ֑
dengan–berfirman
H0559

בָּר֨וּךְ
Diberkatilah
H1288

י עַמִּ֜
umat-Ku

יִם מִצְרַ֗
Mesir
H4714

ה וּמַעֲשֵׂ֤
dan–buatan
H4639

֙ יָדַי
tangan-Ku
H3027

אַשּׁ֔וּר
Asyur
H0804

י וְנַחֲלָתִ֖
dan–milik–pusaka-Ku
H5159

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478
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yang diberkati oleh TUHAN semesta alam dengan berfirman: "Diberkatilah Mesir, umat-Ku, dan Asyur, buatan 
tangan-Ku, dan Israel, milik pusaka-Ku."
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